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Gestützt auf Art. 5 Dublin IIl-Verordnung laden wir Sie vor um die Zuständigkeit bezüglich Asylgesuch zu klären. Das clarifier la question de la compétence pour volto a stabilire la competenza per la Gesprach wird im Bundesasylzentrum votre demande d'asile. -L'audition se sua/vostra domanda d'asilo. II colloquio si Altstatten stattfinden.


Conformément à l'art. 5 du règlement In virtù dell'art. 5 del Regolamento Dublin III, nous vous convoquons afin de Dublino III la/vi invitiamo a un colloquio déroulera dans le centre fédéral pour svolgerà nel centro federale per l'asilo di
requérants d'asile de Bundesasylzentrum Bundesasylzentrum Altstätten Altstätten Bundesasylzentrum Altstätten
Wir erwarten Sie deshalb am                  Nous vous prions de vous présenter le      alla data e all'ora seguenti
Montag, 18. Dezember 2023, um 11:00 Uhrund Schriftstücke sind et de toutes les pièces utiles à documenti e i mezzi di prova utili ai fini 
l'établissement des faits.

Bundesasylzentrum Altstätten, Schöntalstrasse 2, 9450 Altstätten
Alle den
Dokumente
mitzubringen.den Behörden von Bund und Kantonen zur disposition des autorités fédérales et a disposizione delle autorità federali e 
(COVID-19-Verordnung 
Durchführung von Befragungen. Diese COVID-19 asile). Ces dernières doivent rispettare tassativamente.
sind zwingend einzuhalten.

Abklärungen dienlichen Veuillez vous munir de tous les documents Per l'audizione occorre munirsi di tutti i dell'istruttoria.
être respectées.
Sie sind verpflichtet, an der Feststellung Vous êtes tenu/e de collaborer à la Lei/Voi è/siete tenuto/a/v/e a collaborare AsylG bzw. Art. 8 Abs. 3bis AsylG). Ab art. 8, al. 3bis, LAsi). ). A partir du 6 avril art. 8 cpv. 3bis LAsi). Conformemente agli dem 6. April 2020 gelten gemäss Art. 4 2020, des dispositions spéciales pour articoli 4-6 dell'ordinanza sui bis 6 der Verordnung über la conduite d'entretiens seront provvedimenti nel settore dell'asilo in Massnahmen im Asylbereich im applicables conformément aux articles relazione al coronavirus (ordinanza Zusammenhang mit dem Coronavirus 4 à 6 de l'Ordonnance sur les mesures COVID-19 asilo) dal 6 aprile 2020 sono Asyl) prises dans le domaine de l'asile en in vigore disposizioni speciali per lo
Freundliche Grüsse                             Meilleures salutations                           Distinti saluti
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